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хазцев, получивших образо-
ванно в высших учебных за-
ведениях России. Он просла-
вился неутомимой деятель-
ностью на поприще возрож-
дения и просвещения нации.
Наряду с многочисленными
статьями по вопросам прос-
вещения ему принадлежит
прекрасная работа о «Витя-
зе в тигровой шкуре». Его
творчество вписало еще одну
страницу в летопись много-
вековой дружбы грузинского
и абхазе кого народов. Уже
первые его опыты на писа-
тельском и научном поприще
завоевали ему большой авто-*
ритет среди современников,
и молодому ученому проро-
чили блестящее будущее.

«Но разве эта жизнь спо-
собна долго радовать кого-
нибудь? К меду она всегда
примешивает яд...» — эти
слова великого Акакия (Це-
ретели) как будто сказаны
о жизни Давида Чхотуа, ис-
пытавшего на себе все прев-
ратности судьбы, все тяготы,
уготованные политикой рус-
ского царизма представите-
лям передовой мысли.

И вполне естественно,
что в наше время грузинские
и абхазские писатели и уче-
ные позаботились о восста-
новлении доброй памяти о
Д. Чхотуа. Особо при этом
следует подчеркнуть заслуги
академика Симона Джапа-
шиа, в трудах которого тема
грузино-абхазских связей за-
нимала почетное место. И
это было не случайно. Ведь
отец историка, Николай Джа-
нашиа, был одним из первых
исследователей абхазской
культуры, а сам Симон Джа-
нашиа годы юности провел в
Абхазии. Как ученый он не
только знал, но, если так
можно выразиться, всем сво-
им существом чувствовал,
какого бережного подхода
требовала тема грузино-аб-
хазских связей н "взаимоот-
ношений, одинаково значи-
тельная для правильного ос-
вещения истории как гру-
зинского, так и братского аб-
хазского народа.

В качестве образца доста-
точно вспомнить простран-
ную монографию С. Джана-
шиа о Георгии Шервашидзе,
изданную в 1946 году. На ру-
беже XIX и XX веков Геор-
гий Шервашидзе был олице-
творением сходства истори-
ческих судеб двух братских
народов, их дружбы, проник-
нутой глубоким взаимным
уважением. Именно с таких
высоких позиций оценивает-
ся . сегодня личность Геор-
гия Шервашидзе. Действи-
тельно, «как и подобает на-
стоящему абхазцу, Георгий
Шервашидзе с одинаковой
силой любил мать, которая
его родила, н ту мать, кото-
рая вскормила своей грудью.
Он их не предал в бедности
и унижении и до конца жиз-
ни сохранил веру, что обеих
ждет счастливое будущее».
Эти образные слова, принад-
лежащие писателю Геронтию
Кикодзе, с удивительной точ-
ностью выражают историко-
культурный облик Георгия
Шервашидзе.

, Но здесь для нас моногра-
фия Симона Джанагаиа важ-
на именно тем, что в про-
цессе исследования историко-
культурной среды вокруг Ге-
оргия Шервашидзе автор об-
наружил весьма интересную
личность! — Давида Зурабо-
вича Чхотуа, в свое время
довольно крупную фигуру на
арене    грузинской литерату-
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ры, абхазского ученого и лн~
терчтора. Он же посвятил
Давиду Чхотуа небольшой
очерк и опубликовал чудом
уцелевшие фрагменты его
работы ѳ «Витяз-з в тигровой
шкуре».

Ц АК   УЖЕ     СКАЗАНО,
*> Давиду Чхотуа принад-

лежит не одна работа как по
вопросам грузинской и аб-
хазской культуры, литерату-
ры, этнографии, так н по об-
щим вопросам просвещения.
И все-таки во всем этом
творческом наследии хочет-
ся выделить его исследование
о «Витязе>. Но прежде чем
более подробно коснуться
этого в самом деле уникаль-
ного руставелологнческого
очерка, хочу напомнить Чита-
телю несколько трагических
эпизодов из биографин Дави-
да Чхотуа, тем более, что
они обнаруживают прямую
связь с трагической истори-
ей возникновения самого
очерка.

Давид Чхотуа родился в
Самурзакано, в селе Саберио
.(ныне Гальский район) 11 ян-
варя 1849 года. Отец его,
Зураб Манучарович Чхотуа,
довольно состо ятельный
князь, был произведен рус-
ским правительством в гене-
ральский чин. Мать Давида
была из рода Даднани. Счи-
талось большим почетом
то, что глава семьи, Зураб
Чхотуа, согласно старинным
обычаям, был избран воспи-
тателем детей последнего
владетеля Абхазии Михаила
(Хамут-бега)  Шервашидзе.

Таким образом, Георгий
Шервашидзе и Давид Чхотуа
были связаны молочным род-
ством. Они вместе росли
(Давид был всего на три го-
да младше Георгия), и, как
отмечают их биографы, до-
машнее образование обоих
было основано на грузинско-
абхазской культуре и обыча-
ях. В эти годы Давид впер-
вые познакомился с бессмер-
тной поэмой «Витязь в тиг-
ровой шкуре», которая, как
мы убедимся, в его дальней-
шей печальной жизни стала
целительным бальзамом для
души.

Более близко он познако-
мится с грузинской средой,
учась в кутаисской гимназии,
где приобрел множество дру-
зей. В 1869—1875 годах
Давид продолжал учебу в
Одесском, а затем в Петер-
бургском университетах. Вна-
чале 6н выбирает отделение
естественных наук, а послед-
ние два года учится на юри-
дическом факультете. Уже в
эти годы Давид активно сот-
рудничал в грузинской пери-
одической печати и заслу-
женно завоевал славу просве-
щённого и талантливого жур-
налиста и писателя. Он, на-
пример, снабжал корреспов-
денцинми из Петербурга га-
зету «Дроэба». С самого на-
чала   он  прилежно  следовая

избранному Ильей Чавчзвад-
зе пути, который исключал
всякую односторонность —г
молодой ученый также забо-
тился о возрождения грузин-
ской культуры, как грузин-
ские шестидесятники творя-
ля для лучшего будущего
Абхазии.

Из-за болезни, а еще боль-
ше из-за неустанного жела-
ния быть ближе л подавлен-
ному национальным и: соци-
альным гнетом родному на-
роду Давид возвращается в
Грузию и с увлечением отда-
ется писательской н научной
работе.

Давид обосновался в Тиф-
лисе. Этому содействовало и
то   обстоятельство,     что     в
1875   году он получил ет
своего молочного брата Ге-
оргия Шервашидзе предле-
женке стать управляющим
его поместьями в Восточной
Грузии. По существу это бы-
ли родовые имения дочерей
личного врача царского на-
местника на Кавказе Эраста
Андреевского — Елены и
Нины. Старшая кз сестер—
Елена — была женой Геор-
гия Шервашидзе.

Казалось, новая дояяв-
ность сулила Давиду Чхотуа
уютную жизнь, массу свобод-
ного времени для творчест-
ва, но совершенно неожи-
данно она стала причиной
его страшной  трагедии.

В доме Андреевских га
берегу Куры, в котором жил
и  Давид   Чхотуа,     22  июля
1876   года случилось несча-
стье: во время купания в Ку-
ре утонула сестра жены Ге-
оргия Шервашидзе — Нина
Андреевская. На снамы©
подсудимых были посажены
всё слуги, находившиеся в
доме Андреевских, а на Да-
вида Чхотуа пало подозре-
ние, что он руководил пре-
ступлением. Дело получило
широкую огласку я продол-
жалось в течение ряда .лет.

На сторону Давида Чхотуа
встал Георгий Шервашидзе,
его честь защищали лучшие
представители как грузин-

так и русской интелли-
генции. Все, кто хоть немно-
го знал Давида, ни на йоту
не верили, что он может
быть причастен к преступле-
нию. Такого мнения придер-
живались Илья Чавчавадзе,
Акакий Церетели и многие
другие общественные деяте-
ли Грузии, а также извест-
ные  юристы.

Но судьи царского прави-
тельства ни с кем не счита-
лись. Несмотря на то, что
следствие не выявило ника-
ких достоверных фактов,
ложно обвиненный в убийст-
ве Давид Чхотуа был при-
сужден к 20 годам каторж-
ной тюрьмы и пожизненной
ссылке в Сибирь.

Что же побудило нарскяе
власти к такому упорству?
Уже тогда это было ясно, а
впоследствии  стало   еще яе-
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уничтожение творческой лич-
ности. Он и в ссылке живет
интеллектуальной жизнью.
Находит книги, изучает іхт-
страяные языки, зачитывает-
ся «Вигязем в тигровой шку-
ре». Книга эта стала для
него неиссякаемым источни-
ком мудрости, постоянной
спутницей его мучительной
жизни: «О, зачем ты, мир
коварный, ввергнул нас в
круговорот? Кто тебе, как

я, отдался, непрестанно сле-
зы льет. Нас отколь куда
кидаешь, где' сметаешь жиз-
ни всход? Но отверженный
тобою преисполнен бог за-
бот* (перевод Ш. Нуцуби-
дзе). Кто знает, сколько раз
ка полном мучений и страда-
ний пути Давида всплыв? ли
эти бессмертные строки!
Он читал поэму не только
для восстановления духов-
ного равновесия, но и изучал

■ее в сопоставлении с други-
ми шедеврами мировой ли-
тературы. А в свою рабочую
тетрадь заносил мысли, воз-
никавшие в результате мно-
гократного чтения поэмы.

. 27 ЛГ,Т пР°вел Давид
в ссылке,и только

в 1Э06 году вернулся на ро-
дину — больным, немощ-
ным стариком. Он не захо-
тел вновь заниматься обще-
ственной деятельностью, раз-
дарил сеоіі поместья и неда-
леко от родного села Сабе-
рио, на берегу реки Ингури,
ггоетроуіл маленький кресть-
янский  дом.   Соседи-крестья-

нй, зачарованняе его ужом,
знаниями, силой духа, прини-
мали у себя Давида как са-
мого почетного гостя. В те-
чение этих лет он полностью
отдавался литературной и

' научной работе, завершил
начатую еще в ссылке капи-
тальную монографию в 800
страниц о «Витязе в тигро-
вой, шкуре».

Но, как гласит мудрость
древних латинян, судьба
книги в большинстве случаев
становится похожей на судь-
бу автора. Престарелый Да-
вид отослал свою' работу в
Тифлис, в союз художников.
Там работу обсудили, она.
очень понравилась и ее ре-
шили немедля^ опубликовать.
Наряду с другими этот факт
подтверждал н известный
писатель Шалва Дадизни.
(Между прочим, последний
был очарован личностью Да-
вида Ч>:отѵа, который стал
прототипом главного персо-
нажа известного романа пи-
сателя «Семья Гвиргвилиа-
нн» — Вамеха). Но потом
произошло нечто совершен-
но неожиданное. Работа, ко-
торая была подготовлена для
типографского набора, куда-
то исчезла. Бесследно пропа-
ли, по-видимому, и другие
экземпляры ее — вместе с
архивом Давида Чхотуа. Все
поиски пока что остались
безуспешными.

О НАШЕМ РАСЙОРЯ-
а-*' ЖЕННИ есть всего

диа случайно уцелевших не-
больших фрагмента этого
труда обнаруженные в Тби-
лиси  в      семье ' племянника

Чхотуа '—' Р. Н.
Чхотуа. Их первая публика-
ция принадлежит Симону
Джанашиа. Сохранившаяся
часть труда представляет со-
бой конспект лекции, коти-
рую автор прочел в 1917 го-
ду на подготовительных кур-
сах учителей в Зугднди. Вы-
полнена она на русском язы-
ке.

Первый фрагмент оза-
главлен «Витязь в тигровой
шкуре» и его герои», второй
касается мировоззрения ге-
роев поэмы. Обе эти рабо-
ты отличаются глубоким ос-
воением материала и куль-
туры анализа. Автор прояв-
ляет по-настоящему основа-
тельное знание грузинской
литературы, мифологии и
культуры.

Тот, кто 'хоть немного зна-
ет историю рустзвелологнн,
не может не оценить пра-
вильной позиции автора и
перспективного направления
исследования. В начале на-
шего столетия, когда, за ис-
ключением одной-двух работ,
исследователи увлекались
явно беспредметными пои-
сками сюжетного источника
«Витязя в тигровой шкуре»,
гаего столетия, когда, за нс-
новательно изучает источни-
ки поэмы к, привлекая мате-
риалы грузинской мифологии
и фольклора, предлагает
достойные внимания выводы.
Он справедливо утверждает,
что «Витязь в тигровой шку-
ре» явно проявляет наслед-
ственные связи как с памят-
никами предшествующей ли-
тературы (например, «Ами-
рандареджаниани» и др.), так

п с грузявевям пародиям
эпосом, его лишь отличает
совершенно новый уровень
поэтического выражения фи-
лософских я эстетических
принципов парода. Это ис-
следование стало словно по-
воротным пунктом в изуче-
нии поэмы, в коряе отлича-
ясь от мнения тех ученых
(например, Ал. Хаханашви-
ли и др.), которые находи-
лись в плену мьтели о гото-
вой миграции. В работе за-
тронуто немало вопросов
такого характера, которые н
сегодня заслуживают при-
стального внимания.

Поразительно внимателен
взгляд автора, когда он в ге-
роях поэмы разгадывает уль-
трагрузинский характер, или
его анализ руставелевского
понимания культа красоты,
который так подчеркнуто
проходит сквозь всю поэму.
Давид Чхотуа будто послуш-
но следует наказу великого
Ильи Чавчавадзе о том, что
«кто хочет писать о Руста-
вели, тот, прежде всего, дол-
жен усвоить его не только
разумом, но и сердцем, дол-
жен чувствовать духовную
сущность его героев, проник-
нуть в глубину сердца грузи-
на, чувствовать биение его
пульса».

Даже поверхностное зна-
комство с двумя небольши-
ми фрагментами дает воз-
можность убедиться, на-
сколько ценной была вся
большая монография Давида
Чхотуа о  «Витязе».

Давид Чхотуа — один из
первых среди абхазских уче-
ных и писателей, который с

такой любовью взялся за
«сокровище грузин». И се-
годня, когда «Витязь в тиг-
ровой шкуре» пользуется в
.Абхазии такой популярно-
стью, когда имеются велико-
лепные переводы поэмы ва
абхазский язык Д. Гулиа,
Б. Шинкуба, М. Ласуряа,
тем более иезабвенна много-
страдальная и драгоценная
работа Давида Чхотуа о Шо-
та Руставели и его поэме.

В ОСВЕЩЕНИЕ ЗАСЛУГ
*-* Давида Чхотуа за пос-

леднее время свой вклад
внесли как грузинские уче-
ные, так и их коллеги и пи-
сатели, работающие в Абха-
зии. Писатель Соломон
Цайшвиля одним из первых
(1949 г.) посвятил прост-
ранный очерк жизни и твор-
честву Д. Чхотуа. Приме-
чательна отличающаяся изо-
билием материалов моно-
графия о нем О. Чургулия.
(І969 г.). Интересные статьи
о нем опубликованы Ш. Го-
залашвили, Г. Имедашвилн,
Ал. Каландадзе, И. Мегре-
лидзе, Н. Шониа и другими.

К поискам следов Д. Чхо-
туа неоднократно возвра-
щался и автор этих строк. В
результате всех этих усилий
выяснилось кое-что о пос-
ледних годах жизни Д. Чхо-
туа (умер он около пятиде-
сяти лет назад, прибли-
зительно, в начале тридцатых
годов, и похоронен в родном
селе Саберио), а архив пи-

сателя попа нигде ве обна-
ружен.

Я все мы еще я доя-

гу перед памятью этого за- |
мечательного писателя и чб="
ловеяа. Необходимо продол-
жить углубленные поиски
как для выявления потерян-

ных работ, так и для восста-
новления пока еще неизвест-
ных страниц его жизни. Не
терпит отлагательства в все-
стороннее изучение его писа-

тельского и научного насле-

дия. Необходимо по возмож-
ности срочно описать и соб-
рать для издания его мяого-
численпые статьи, которые

разбросаны в ирузинской
прессе 70-х годов XIX века,

перевести на грузинский
язык и издать эпистолярное
наследие, особенно те уяи-

кальные фрагменты, выпол-

ненные на русском языке, ко-

торые касаются вопросов

«Витязя в тигровой шкуре».

Когда все это будет сделано,

мы -прочтем еще одну заме-

чательную страницу в лето-

писи дружбы гоузинекого и

абхазского народов.

Надо привести в порядок

могилу Давида Чхотуа, кото-

рая наверняка наши1 одним

из почитаемых народом

мест. Ведь людей, помнящих

и вгнявцнх заслуги зажеча-

тельното    абхазскою
теля в ученого, явивво как

среди абхазцев, так я среди

грузин.

Давайте еще и еявг раз

вслушаемся в мудрые слова
великого Руставели: «Незаб-
вение ближнего никогда вре-

да ве наносит...».


